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DOHODA O MLCANLIVOSTI A OCHRANE DOVERNYCH INFORMACII
uzavretd podla ustanoveni § 269 odsek 2 a § 271 zakona ¢. 513/1991 Zb.
zdkonov (Obchodny zakonnik) v platnom zneni

TATO DOHODA sa uzatvéra s G&innostou od .........cceeee..
(dalej aj ako ,,Den ucinnosti”) medzi

CAC Finance, a.s.

Sidlo: Kniezata Pribinu 184/2, 911 01 Trencin, Slovenska republika
I€0: 50 799 631

ZastUpena: Ing. Dusan Seban, ¢len predstavenstva

(dalej aj ako “CAC”)

ZastUPENA: coccceueeernieeeeireninens
(dalej aj ako “......")
KEDZE

e obaja UcCastnici si vzajomne mozu spristupnit a od druhého
ucastnika prijat urcité ,Déverné informacie” definované v tejto
Dohode, ktoré sa riadia touto Dohodou (dalej len ,,Dohoda“);

e CACje:
o ,Ekonomicky  poradca”, ktory zabezpecuje sluzby
podnikatelského poradenstva, poskytovania informacii

a sprostredkovania v oblasti investicii, rozvoja, fuzii a
akvizicii, restrukturalizacii a dalSich potrieb klientov,
suvisiacich s ich strategickym rozhodovani pri vykone ich
podnikatelskej ¢innosti;

“Samostatny financny agent”, regulovany subjekt na zaklade
licencie od Narodnej banky Slovenska, registrovany v registri
finan¢nych agentov a finan¢énych poradcov pod registracnym
Cislom: 229643, vykonavajuci ¢innost  finanéného
sprostredkovania podla Zakona ¢. 186/2009 o finanénom
sprostredkovani a finanénom poradenstve, a to na zaklade

o

ktorych poskytuje sluzby finanéného sprostredkovania;

PRETO, s ohladom na vzdjomné povinnosti sa ucastnici dohodli na
nasledovnom:

1) Ucelom spristupnenia informacii podla tejto Dohody je
zhodnotenie a v pripade, Ze to bude vhodné a v zaujme oboch
stran, aj Ucast, v jednej alebo viacerych obchodnych transakciach
spojenych s:

(doplnit acel zmluvy resp. napr. .... finanéné sprostredkovanie,
ekonomické/podnikatel'ské poradenstvo, M&A, sluzby v pripade

projektu a

konkrétneho/3pecifického pod.)

MUTUAL CONFIDENTIALITY AND NON-DISCLOSURE AGREEMENT
concluded pursuant to § 269 part 2 and § 271 of Act No. 513/1991 Coll. Of
Laws (Commercial Code) in valid wording

THIS AGREEMENT is made and entered into as of .................
(hereinafter referred to as "Effective Date") between

CAC Finance, a.s.

Registered seat: Kniezata Pribinu 184/2, 911 01 Tren¢in, Slovakia
Business ID: 50 799 631

Represented by: Ing. Dusan Seban, Member of the Board of Directors
(Hereinafter referred to as “CAC”)

and

Registered seat: ..
Business ID: .........
Represented by: ...ccccoveeerirencireninnne
(hereinafter referred to as “.......")

WHEREAS,

e both parties may disclose to the other and to receive certain
"Confidential Information" (as described later) from the other
party, subject to the terms set forth in this agreement (the
“Agreement”);

e CACisan:

o “Economic  Advisor”, providing business consulting,
intelligence and intermediation services in the field of
investments, development, mergers and acquisitions,
restructuring and other business operation needs of clients,
relevant to their strategic decision-making related to their
business activities;

“Independent financial agent”, licenced and regulated by
regulatory body of National Bank of Slovakia, registered in
registry of financial agents and financial advisors under
registration No. 229643, and performing financial
intermediation in accordance to Act No. 186/2009 on
financial Intermediation and financial advisory services,
under written contracts with a financial institutions, based
on which CAC provide services of financial intermediation;

o

NOW, THEREFORE, in consideration of the mutual obligations the
parties agree as follows:

1) The purpose of the disclosures hereunder is to evaluate, and if
appropriate enter into, and complete one, or more business
transactions related to:

(specify/describe purpose of the Contract e.g  financial
intermediation, economic/business advisory, M&A services, other
services related to specific project or purpose .. etc.)

2) Pojem "Déverné informdcie" znamena akékolvek a vsetky
doverné alebo vlastné informacie, pisomnosti, Udaje, spravy a
materidly v pisomnej, Ustnej, tlaenej alebo strojom citatelnej,
alebo inej forme, ktoré bez ohladu na ich zachytenie budu pocas
ucinnosti tejto Dohody spristupnené, dorucené alebo inac
pristupné prislusnému Gcastnikovi, a to bez ohladu na to, ¢i boli
druhym ucastnikom ako ,,Doverné” v sulade s touto Dohodou
oznacené, vratane najmd, nie vsak vyluéne, vsetkych postupov,
vynalezov, obchodného tajomstva, napadov, dizajnov,
vyskumov, know-how, obchodnych metdd, vyrobnych planov a
marketingovych planov, finanénych planov, investi¢nych planov
vztahujucich sa na obchodné aktivity, produkty a sluzby oboch
ucastnikov Zmluvy. Ochrana ,Dévernych informacii“ podlieha
prévnej Uprave Zakona ¢. 513/1991 Zb. — Obchodny zakonnik,
Diel V, § 17 a nasledujtce a v pripade vykonu ¢innosti finanéného
sprostredkovania aj § 28, bod 2 Zakon ¢&. 186/2009 Zakon o
finanénom sprostredkovani a finanénom poradenstve.

2) The term "Confidential Information" shall mean and refer to any
and all confidential or proprietary information, documents, data,
reports and materials, whether verbal, printed or in machine-
readable form or otherwise, regardless of the possible media,
disclosed, delivered or otherwise made available during the term
of this Agreement, whether designated or not by the disclosing
party as "Confidential" hereunder, including but not limited to, all
processes, inventions, trade secrets, ideas, designs, research,
know-how, business methods, production plans and marketing
plans, financial plans, investment plans and other relating
information to general business, products and services of both
parties. The protection of "Confidential Information" is subject to
the legislation, Act no. 513/1991 Coll. (Commercial Code), Part V,
§ 17 et seq., and in case of financial intermediation also subject to
§ 28, point 2 of Act no. 186/2009 Coll. on Financial Intermediation
and Financial Advisory.
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3)

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

4)

Vi.

vii.

5)

6)

7)

Ugastnici tejto Dohody sa dohodli, 7e s ohlfadom na dévernost
informdcii patriacich kazdému z nich:

nebudu priamo ani nepriamo spristupriovat, poskytovat, Sirit
zverejfiovat, ani inym ako podla platného suhlasu danym
spésobom pouzivat Déverné informacie poskytnuté druhym
ucastnikom, ktoré neboli zverejnené, najma, nie viak vylucne
tym, Ze predidu nedovolenému kopirovaniu a pouZitiu

Dévernych informacii  druhého ucastnika  svojimi
zamestnancami alebo akoukolvek tretou osobou;
budid  Doéverné informacie spristupfiovat len  tym

zamestnancom, ktorych pracovné povinnosti odévodruju ich
pristup k takym informacidm pre dosiahnutie uUcelu tejto
Dohody;

zabezpecia, aby kazdd pisomnost a iny materidl obsahujici
Déverné informacie spristupnené akémukolvek
zamestnancovi prijimajiceho Ucéastnika boli jasne oznacené
ako ,Déverné” odovzddvajucim ucastnikom, aby bolo mozné
urdit, Ze informéacie obsiahnuté v prisludnej pisomnosti alebo
materiali je vyhradne vlastneny odovzdavajticim ucastnikom;
na poZiadanie odovzdavajliceho Gcastnika mu bezodkladne
vratia vSetky a akékolvek Doverné informdcie spristupnené
podla tejto Dohody spolu so vsetkymi ich kopiami;

urobia vsetky potrebné opatrenia a uUkony na ochranu
Dévernych informdcii spristupriovanych tretej osobe.

Ustanovenia bodov (i) a (iii) vy3sie sa nevztahuji na Déverné
informacie, ktoré:

uz skor boli zndme prijimajucemu Ucastnikovi bez zavazku
mléanlivosti; alebo

boli ziskané po nadobudnuti U¢innosti tejto Dohody od tretej
osoby, ktorad je ich opravnenym drzitelom a neboli pritom
porusené zmluvné ani zdkonné povinnosti  osoby
spristupnujucej tieto informacie; alebo

su alebo sa stanu verejne znamymi bez zavinenia prijimajiceho
Ucastnika; alebo

si nezavisle zistitelné alebo vyvinuté / vypracované
prijimajucou stranou alebo jej zamestnancami; alebo

ich spristupnenie je nariadené spravnym alebo sudnym
rozhodnutim za predpokladu, Ze prijimajuci Gcastnik okamzZite
po prijati takého rozhodnutia ozndmi tuto skuto¢nost
spristupfiujicemu Gcastnikovi, aby mu umoznil identifikovat
prostriedky pravnej ochrany na dosiahnutie utajenosti takych
Dévernych informdcii; alebo

je mozné zverejnit prijimacou stranou na zdklade vopred
poskytnutého pisomného suhlasu odovzdavajlcej strany;
alebo

su zo strany poskytnuté CAC vyhradne pre ucely
zabezpecenia finanéného sprostredkovania podla Zikona ¢.
186/2009 Zb. o finanénom sprostredkovani a finanénom
poradenstve, kedy ich prijimatelom su vylu¢ne len opravnené
osoby, vzamestnaneckom alebo inom zmluvnom vztahu k
finan¢nej institdcii, ktoré su viazané micanlivostou a ochranou
doévernych informacii, aktoré su v pripade bdank viazané aj
ochranou bankového tajomstva podla Zakona ¢. 483/2001 Zb.
o bankach.

Vietky DoOverné informdcie spristupnené alebo dorucené
prijimajucemu  Ucastnikovi alebo  nim  ziskané od
spristupniujiceho Ucastnika podla tejto Dohody ostavaju vo
vyluénom  vlastnictve  spristupfiujuceho  Ucastnika; ich
spristupnenie podla tejto Dohody nezaklada Ziadne pravo, narok
ani suhlas, autorské pravo, patent ani ochrannd znamku k
Dévernym informdaciam vlastnend alebo drZzanu prijimajacim
ucastnikom.

Ucastnici spristupriuju Doverné informdcie v stave a zneni, v
akom su, bez vyhlaseni a zaruk o ich akosti (vyslovnych alebo
implicitnych).

Ucastnici sa dohodli, 7e spristupnenie Dovernych informécii
podla tejto Dohody ktorymkolvek z ucastnikov tejto Dohody

3) The parties agree that with respect to other party's Confidential
Information each will:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

not directly or indirectly, disclose, furnish, disseminate, make
available or, except in the course of the valid license, use any
Confidential Information provided by the disclosing party,
which has not been publicly disclosed, in particular but
without limitation, by preventing any unauthorized copying
and use of the Confidential Information of the disclosing
party, by its employees, or any other third parties;

disclose such Confidential Information to only those
employees whose duties justify a "need-to-know" to
effectuate the purpose of this Agreement;

ensure that each document and other material containing the
Confidential Information made available to any employee of
a receiving party is clearly marked “Confidential” by the
disclosing party to notify that the information contained
therein is proprietary to the disclosing party;

at the disclosing party's request, return promptly to such
party any and all portions of the Confidential Information
disclosed under this Agreement, together with all copies
thereof;

make all necessary precautions and actions to prevent
Confidential Information from being disclosed to a third party.

4) It is understood, however, that the restrictions in Sections (i) and

(iii)

above, shall not apply to any portion of the Confidential

Information which:

Vi.

Vii.

was previously known to a receiving party without obligations
of confidentiality; or

is obtained after the date hereof from a third party which is
lawfully in possession of such information and not in violation
of any contractual or legal obligation to a disclosing party with
respect to such information; or

is or becomes part of the public domain through no fault of
receiving party; or

is independently ascertainable or developed by receiving party
or its employees; or

is required to be disclosed by administrative or judicial action
provided that the receiving party immediately after receiving
notice of such action notifies disclosing party of such action to
give disclosing party the opportunity to seek any other legal
remedies to maintain such Confidential Information in
confidence; or

is approved for release by prior written authorization of
disclosing party; or

is by .......... provided to CAC solely for the purpose of financial
intermediation provided according to Act no. 186/2009 Coll. on
financial intermediation and financial advisory, and where the
recipients are exclusively authorized persons, employed or
otherwise contracted with the financial institution, who are
bound by terms of non-disclosure and confidentiality, and who
in case of banks are also bound by banking secrecy under Act
no. 483/2001 Coll. about banks.

5) Allthe Confidential Information disclosed, delivered to or acquired
by a receiving party from a disclosing party hereunder, shall be and
remain the sole property of the disclosing party and disclosure
hereunder shall not create or grant any right, title, interest or
license under any Confidential Information, copyright, patent or
trademark now or hereafter owned or controlled by the other
party.

6) The Parties are making the Confidential Information available “as

is”

only without any representations or warranties (whether

express or implied).

7) It is understood and agreed that the disclosure by either party
hereto of the Confidential Information hereunder shall not result
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nezaklada zavazok druhého Ucastnika spristupnit ani prevziat
Ziadne Déverné informacie, vykonat Ziadne prace, vydat suhlas,
prijat zavazok alebo uzatvorit dohodu so Ziadnou inou osobou vo
vztahu k predmetu tejto Dohody.

Tato Dohoda nezakladd spoloény vztah Gcastnikov ani
neopraviuje Ziadneho z Ucastnikov na zastupovanie druhého
ucastnika, ani neobmedzuje Ziadneho z ucastnikov v tom, aby
vstlpil do obchodného vztahu s akoukolvek tretou osobou.

8) Tuto Dohodu mozno menit len formou pisomnej dohody
podpisanej oboma ucastnikmi.

9) Pisomnosti suvisiace s touto Dohodou sa dorucuju na tieto
adresy:

Pre CAC:

CAC Finance, a.s.

KnieZata Pribinu 184/2, 911 01 Trenéin, Slovensko
..................... @cacfinance.eu

Pre

10) Nevyuzitie akéhokolvek prava ktorymkolvek z Gcastnikov
neznamena vzdanie sa tohto prava ani vzdanie sa ani nevyuzitie
akychkolvek prav tohto Ucastnika v buducnosti.

11) Tato Dohoda nadobuda platnost a U¢innost Diom Gcinnosti. Tato
Dohoda sa uzatvara na dobu neuréitd/uréitd, do ........eceeveveennee
mesiacov/rokov odo diia U¢innosti. Po skonceni u¢innosti tejto
Dohody sa kazdy z Uéastnikov zavazuje, Ze okamzite: (i) druhému
ucastnikovi vrati vSetky jeho Doverné informacie a (i) vyda
druhému Ucastnikovi pisomné potvrdenie, Ze splnil povinnost
vyplyvajicu mu z tohto ustanovenia. Okrem vyssie uvedeného sa
ucastnici dohodli, Ze ustanovenie bodu 3) bude UGcinné aj po
skonceni ucinnosti tejto Dohody.

12) Tato Dohoda sa riadi slovenskym Obchodnym zakonnikom.

13) Tato Dohoda je jedinou dohodou o jej predmete medzi
ucastnikmi a rusi vsetky ostatné predchddzajuce dohody
ucastnikov tykajuce sa jej predmetu. Tato Dohoda je vyhotovena
v dvoch (2) vyhotoveniach s obsahom slovenskej aj anglickej
jazykovej verzie, priom kazdy z ucastnikov obdrii jedno
vyhotovenie. V pripade odchylok a/alebo nezrovnalosti medzi
jazykovymi verziami plati, Ze prednost ma slovenska jazykova
verzia.

NA ZNAK SUHLASU s jej znenim a obsahom Géastnici tito Dohodu o
mlc¢anlivosti a ochrane dévernych informdcii podpisuju.

V orevrineseenenenenesnenenes A0 1o
CAC Finance a.s.

Ing. Dugan Seban, ¢len predstavenstva

in any obligation on the part of either party to disclose or receive
any Confidential Information, perform any work, enter into any
license, business engagement or other agreement with any other
party with respect to the subject matter hereof or otherwise.

Nor shall this Agreement create any joint relationship or authorize
either party to act or speak on behalf of the other party, or limit
either party from entering into any business relationship with any
other parties.

8) No modification of this Agreement shall be effective unless in
writing and signed by all parties hereto.

9) Notices hereunder shall be in writing and shall be deemed duly
given upon delivery to:

To CAC:

CAC Finance, a.s.

KnieZata Pribinu 184/2, 911 01 Trenéin, Slovakia
..................... @cacfinance.eu

10) Any party's waiver of any breach or failure to enforce any of the
terms and conditions of this Agreement at any time shall not in
any way affect, limit or waive such party's right thereafter to
enforce and compel strict compliance with every term and
condition thereof.

11) This Agreement enters into force at the Effective Date. The
Agreement shall continue to be in force indefinitely/until
.................. months/years from Effective Date. Upon expiration or
termination, each party shall immediately: (i) return all copies of
Confidential Information of the other party, and (ii) give the other
party a written guarantee that the party has complied with all of
its obligations under this section. Notwithstanding the foregoing,
the parties acknowledge and agree that the obligations of the
section 3) shall survive any expiration or termination of this
Agreement.

12) This Agreement shall be governed by Slovak Commercial Code.

13) This Agreement constitutes the complete agreement between
the parties hereto and supersedes and cancels any and all prior
communications and agreements between the parties with
respect to the subject matter hereof. This Agreement is being
executed in two (2) copies including both Slovak and English
language version; of which both parties receive one (1) copy. In
case of any discrepancies between the language versions hereof,
the Slovak language version shall prevail.

IN WITNESS THEREOF, the parties hereto by their daily authorized
representatives have executed this Mutual Confidentiality and Non-
disclosure Agreement upon the date first set forth above.

IN e ON e
CAC Finance a.s.

Ing. Dugan Seban, Member of the Board of Directors




